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OIVISL] MYBJIIIUCTUYHOI EKOJIOTTYHOI JIEKCUKH
HIMEIILKOI MOBH Y NEPEKJIAJAIITBKOMY ACHEKTI

Kummeoisinbnicms 100Uty 6 0yOb-sKiti cghepi, 30kpema nodymosit, KyibmypHil, HAYKOSIl,
BUPOOHUYIL MOWO, 8 HAW YAC HEMONCTUBA Oe3 nepedayi ma OMmpUMAaHHs IHhopmayii 3a 00NOMO02010
makozo 3acoby KoMyHikayii, AK nucemHne MoeneHHsA. Exonoeiuna nekcuxa HimMeybkoi Mo8u 6KII04AE
mepmiHonoeio, pazeonozizmu ma iHuli MOGHI 3acodu, AKI 3a0e3neyyroms MONCIUBICINL HAYKOG-
YAM-EKON02aM Ma NPUPOOO3HABYIM, A MAKONC JCYypHATIcmam, 30iicHosamu 00pooKy ingopmayii,
0OMIHIOBAMUCS 00CBIOOM MA ONPUTIOOHIOBAMU C80I OOCACHEHHS, (POPMYNIO8amu pekomMeHOayil, npo-
2HO3U ma oyinku. Exonoziuna memamuxa HAYKOBUX OOCAIONCEHb € NEPCNEeKMUBHOI0, dle HA JCAlb
ii nomenyian posxkpumuii we HedOCMammuvo, addice npodiema 3a0pyoOHenHs 008KiLIA ma HeoOXio-
Hocmi 30epedcenHs NPUPOOHUX pecypcie cmae ce Oibll AKMYalbHOK Md BUMA2AE HALEXHCHOL y8asu
071 3a6e3neuents no0aIbLULOL AKOCI HCUMMS HACENIeHHs pe2iOHY ma NAaHemu 3a2aiom. Akmyans-
Hocmi OaHill memi 000arms npoyecu 2100ai3ayii, MexHOI02IUHULL NPospec, 3POCTNAHHA MIdCcem-
HIYHUX KVIMYPHUX | HAYKOBUX 36 A3KI8, 3HAYUMICTNb eKONO2IUHOI MeMamuKy 8 HAyKosill OisibHOCI
HIMeYbKOMOBHUX Kpain, YKkpainu ma ceimy, K i gaxcausicme gusuents Yxpainoio 0oceidy Himeu-
yunu ma [lsetiyapii' y yapuni 3axucmy 008KiLA.

Knwwuogi cnosa: nHimeybkomMosHa eKono2iuna 1eKcuKa, cghepa 8iCUsanHs 1eKCuKl, HayKoge cnis-
PpobimHuymeo Yxpainu ma HiMeybKOMOBHUX KpaiH, K1acugikayis HiMeybKoMOBHOI eKoN02IUHOT 1eK-
cuKu, 1eKcuyHe 6azamcmeo HiMeybKoi MOBU, 3aXUcm 008K, 2100ani3ayisi, KOMYHIKAmMueHa QyHK-

Yisl NUCEMHO20 MOBJIEHHS, eKON02IUHA MEMAMUKA 8 HCYPHATLHOMY OUCKVPCI.

MeTo¥10 1OCITiKEHHS € BU3HAYEHHS TIOHATTS €KO-
JIOTIYHOI JIKCHKH HiMelbKoi MOBH, 1i cdep 3acrto-
CYBaHHS 3 0COOJIMBOIO YBAaroo 10 BXKUBAHHS B XKYyp-
HAJIBHUX CTaTTAX, & TakoX po3poOka kmacudikamii
HIMELIbKOMOBHOI €KOJIOTTYHOT JIEKCUKH.

IIpeqmeToM nanoi poOoTH € HOCTiIKEHHS JEK-
CHYHOTo OararcTBa HIMELBKOI MOBH, IIOB’SI3aHOTO 3
€KOJIOT1YHOI0 TEMAaTHKOIO.

Jlns mocsTHEHHS TOCTaBICHOI METH B POOOTI
BUPILIICHO HACTYIIHI 3aBAAHHSL:

— chOopMyJILOBAHO MiCLIE 1 POJIb EKOJIOTIYHOT
JISKCUKH B HIMEI[bKOMOBHOMY CEPEIOBHIII, 30KpeMa
B ITyOTIITUCTHITI;

— BU3HAueHO 00’ €KTHWBHI CKIIAIHOIII MEepeKIary
€KOJIOTIYHOI JIEKCUKH 3 HIMEIIbKOI MOBH Ha PiIHY Ta
HaBIIAKW;

— 00paHo JTIHTBICTHYHI METOH aHAIli3y Ta BHSB-
JICHO TEHJEHI[T PO3BUTKY EKOJIOTIYHOI JICKCHKH Y
HIMETIPKOMOBHIH TyOIIiIIUCTHIII;

— BU3HAUEHO MEPCIEKTUBU PO3BUTKY €KOJOTId-
HOT JIEKCHKH Ta 1i BAKOPUCTAHHS Y HIMEIIbKOMOBHIH
Ty OITIITUCTHIII.

Teopetnunoro 6a3010 Hiei poOOTH € HAYKOBI MaTe-
pianu, po3poOieHi BITYM3HSHUMH Ta 3apyOLKHUMH
HAYKOBIISIMU B TajTy3i JIITEpaTypO3HABCTBA Ta MOBO3-
HABCTBA. 3arajbHOMOBO3HABYl ACIEKTH BHUCBITICHI
B poOoTrax Takumx HaykoBIiB, sk M. II. Kouepram,
A. JI. Mimenko Ta iHmwmX. MeTomomoriydi miaxonn
JI0 TIPAaKTUKU TIEPEeKIaay 3 HiMEIbKOi MOBH BHCBIT-
JIeH1 B po00TaxX TakuxX AOCHiMHUKIB, sk P. T. [poM’sik,
A. C. IlomoBuu, C. B. Tiwonenes, M. II. Tomep Ta
iHmn. 3 mo3wmii 3arajbHOi  (ijosorii  HiMenbKol
MOBH Ta JIEKCHUKOJIIOT1i, pobiaemMy mepekiiany haxo-
Boi jekcuku nocmimkyBamm T. P. Kusk, A. M. Hay-
MmeHko, O. J[. Ory#, ®. Xeiinpux Ta inmrn. Bogrouac
came TepeKiIalalbKui acleKT eKOJOTIYHOI JIEKCUKU
HIMEIbKOI MOBH B JKyPHAJIBHOMY JHCKYPCl 3arajiom
JOCTIKEHO IIe HeJJOCTaTHBO.

Bukiaan ocHoBHoro wmarepiany. Exonoris B
TIIyMadeHHI CyYacHHUX HAyKOBIIIB — II¢ HayKa, sKa
3aiiMa€eThCSl BUBYEHHSIM B3a€MOBIUIMBY Oi0JIOTIYHHX
Oprafi3miB (OKpeMHX OCOOHH, IXHiX HOITYJISMiH, 0i0-
TeOIEHO31B TOIIO), JIFOACTBA 1 JOBKOJIHUIIHLOI HEOP-
TaHIYHOI MPUPOIH, 3aKOHIB iCHYBaHHS E€KOJIOTIYHUX
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CHCTEM pPI3HHMX DIBHIB, CEpEIOBHINA Ta yMOB IPO-
’KUBaHHS JKHBUX OPTaHi3MIB (BKJIFOUHO 3 JIIOAHHOIO).
Exororiro Ta go4ipHi ramy3i BiTHOCSTB 10 IPUPOIHU-
yuxX HayK. HuM# 371iCHIOETHCS BUBYCHHS TPUPOAU
TUTAHETH Ha TI00AIbHOMY Ta JIOKAJbHOMY DiBHSIX,
CIIOCTEPEIKEHHS SIBUI] Ta B3a€EMO3B’S3KIB, BILIHUBY
TEXHOTEHHOI, peKpeariiHoi Ta I1HIIOI iSTTLHOCTI
JIOMWHU Ha HABKOJIHMIIHE CEPEOBHIIE, TUIAHYBaHHS
MPUPOIOOXOPOHHOI ISTTBHOCTI, MyOIiKaIlis TOCIi-
JOKeHb, TPOBEACHHSA pO3’SICHIOBAILHOI POOOTH 3
HaceneHHsM Toio [13]. Takox cydyacHa ekoyoriuyHa
HayKa BKJIFOUAE HE JIUIIE OITUCOBY, a i JIOCIIAHUIIbKY
Ta pO3PaxXyHKOBY HisTIbHICTb.

Cy4acHi eKOJIOTiYHi JOCIIHKEHHS MOKHa YMOBHO
PO3MUTUTH HA Ti, IO CTOCYIOTHCS B3a€EMO3B’SI3KIiB
y caMiil mpHpoji, Ta Ti, AKi BHBYAIOTH B3AEMOIIIO
NpUPOAX i JroAcTBA. EKoJorist K ramy3s HayKOBHX
JIOCITIDKEHB 3apojpiiacs y cepeauHi 19-ro cTomiTTs,
KOJIM CTaJI0 3PO3yMIJIHMM, IO HE JIMIIC Oi0JOTIYHUM
OCOOJTMBOCTSIM Ta OYIOB1 JKUBUX ICTOT, ajie ¥ TaKokK
B3a€MO3B 3Ky iXHBOTO PO3BHUTKY Ta JOBKLIIA, BIIac-
THBI TIEBHI 3aKOHOMIipHOCTI [5, c. 12—-17]. HaykoBuii
MiAXiA 0 €KOJOTIYHHUX IMPOoOeM, 30KpeMa OXOPOHHU
JIOBKUIJISI, BUMarae He JMmie (paxoBUX 3HaHb, alie U
IPaMOTHOTO BXXKMBAHHS €KOJIOTTYHOT TEPMiHOJIOTIi ISt
BUYEPITHOTO Ta YITKOTO (DOPMYIIOBaHHS TBEPIKCHB.

ExosoriuHa TepMiHOJIOTISI — IIe MacuB crieliuigaHoT
JIEKCUKH, HEOOX1THOT JJIS OIUCY €KOJIOTIYHUX TIOHATH
Ta sBUIl. HiMmerpkomMoBHa (SK i yKpaiHCHKOMOBHA)

€KOJIOTYHA JIeKcHKa (opMyBajacs AOCUTh TPHUBAJIUM
yac, ke 3HaHHA PO 3eMITI0 Ta AOBKULIS iCHYBaJH y
CKJIa/Ii OCHOBHUX NPHUPOIHUYMX HAayK (XiMii, Oiomorii,
(hizuku Ta reorpadii), a Takox dinocodii [8, c. 24-27].
Hamaranuch ocMUCIHTH HH3KY aCIEKTiB 1 peiridHi
Iistai pi3HKX YaciB, 30kpema CepeaHboBiuds. Y Haii-
OLTBIT MUPOKOMY 3HAYCHHI TIOHATTS €KOJIOT1UHOT JIeK-
CHUKH OXOIUTIOE YCi JIeKCHYHI 0ararcTBa MOBH, SKi €
XapaKTepHUMH IJ1s1 OOrOBOPEHHS €KOJIOTIYHOI Tema-
THUKH PI3HUMH BepCTBaMH cCycminbcTBa. Crenugika
nepeKiany eKoJOriYHOI JIEKCUKH BU3HAYAETHCS CITiB-
BIZTHECEHHSIM TOTO YH 1HIIIOTO 3HAYEHHS TIOHSTTS «EKO-
JIOTisD» 3 TIEBHOIO JIEKCEMOIO Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI
[11, c. 49]. Jlns nepeknagada BaxJIMBUM € TIParHeHHs
30eperTy yci CeMaHTHYHI OCOOIMBOCTI OPUTiHAIY.

3a MOXOMKEHHSIM Ta OyIOBOIO EKOJOTiYHY JIEK-
CHKY HIMEIIbKOI MOBH MOXKHa KJ1acH()iKyBaTH HACTYII-
HUM YUHOM (pO3po06JI€HO 3 BUKOPUCTAHHAM JKEpes
[1,c.68-71;4,c. 112-149; 11, c. 23-30]:

1. Bracma wHemoxigHa JeKCWKa (HAIPHUKIA,
Strom — «pika»).

2. 3anosudena nekcuka (Hanpukiaz, Okologie —
«ekoyoris»). [lTomiTHa YacTHHA €KOIOTIYHOT IEKCUKH
HIMENIbKOi MOBU HAJISKUTh 0 3aII03WYEHb 3 JIaTHH-
CBKOI Ta IpelbKOi MOB.

3. TloximHa nekcuka (MOXE YTBOPIOBATHCS SIK Bill
BJIACHE HIMEIBKOI, TaK 1 BiJ] 3alI03UYCHOI JICKCHKH):

— CIIOBa, YTBOPEHi CydikcaabHUM CIIOCOOOM
(Population — «momynsisi»);

B
EKonoriyHa nekcuka
HimeLbKOi MOBM 33
NOXOA4XEeHHAM Ta
6ynoBoto
/)
N L} 1 1 L] L] 1
) R N )| )|
BnacHa 3 Tlond | | Baratoropenesi E Croposients, |
HenoxiaHa anosuyeHa oxigHa | p | Crani ppasu | | Homewknatypa 6p. |
NeKcuKa NeKcuKa | cnoBa | CIOf RN otk
JIEKCUKa | , |
J J J J J
| | 1 | |
B
yTBOpEHa yTBOpEeHa
. . TBOpPeHa npeo.-
npedikcaibHUM cydikcanbHUMm yT80p P12
cyd. wasaxom
LUIAXOM LUIAXOM

Puc. 1. Exojioriuyna jiekcuKa HiMelnbKOI MOBH 32 MOXO/:KEeHHSIM Ta 0y10B0I0 (BJIacHA po3podKa)
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— CJOBa, YTBOpEHI mpedikcaapbHUM Crocodom
(entkalken — «neKaIBITUHYBATH» );

— CIIOBa, yTBOpeHi npedikcaabHO-CyhiKCaTbHIM
MmetonoM (Hampukinaza, Bevolkerung — «HaceneHHs»).

4. BararoxopeHeBi CJI0Ba (Hanpukias
umweltfreundlich — OykBambHO <« JAPYXHIH 0
JMOBKULIS», TOOTO Takuid, MO crpusie abo HEe KO-
IUTh 30epexeHHI0 MOBKULIA, Wasseroberfliche —
«TIOBEepXHS BomM»). HaBemeHi mpukiand HacIpapi
HE Halle)XaTh /0 HAWIOBIIMX y HIMEUBKIH MOBI i
MOXXYTb CTaBaTH OCHOBOIO JJIsi TBOPEHHS I CKIIaj-
HIIIKUX CIIIB.

5. CnoBocroiy4eHHs (MEHIIY YacTOTHICTh BXKH-
BaHHSA JaHOI Kareropii JIKCHKW BiTHOCHO IHIITHX
MOB, TaK¥X SIK YKpaiHChKa M aHTIIIHCHKA, Y HIMEIlh-
Kiif MOBi 3yMOBJIIOE MTOIIUPEHICTh Y HIMENbKiii MOBi
CKJIaJHHX CJIiB, & TAKOXK ITOMIipHA 11iIOMaTU30BaHICTh
Ii€T MOBH).

6. Homenknatypa.

7. CxopoueHHs Ta abpeBiaTypu TOIIO.

CKJIamHICTh TIEPEeKIany CKJIAIHUX CJIB TIOJSITaE
nepeayciM y ToMy, IO B HiMEIbKiii MOBI HEMOKIIHBO
nepeadadYnTH yCiX MOXKIIMBHX BapiaHTIB «JOBTUX»
CIIiB, sIKi MOKe OyTH CKOMOIHOBaHO, OCOOIMBO AKILO
BOHH CKJIAJIAlOThCS 3 TPHOX 1 OLIBIIE KOMIIOHCHTIB,
a BIJTaK, HE MOXKe OyTH iX aOCOJIOTHO BHYEPITHOTO
MEPEITiKy y CIOBHHKaX. ToX Tepexiam 3 HiMEIbKO1
MOBHU Ha PiIHY HampyxXye mepekiamada (0CcoOIMBO
CHHXPOHHOTO), BUMara€ TBOPYOTo ITIXOMy, a Y pasi
BUKOPUCTAHHS CKJIAJHHUX CIB y CKIAJHOMIAPAIHUX
PEUYCHHSX 3 YMCICHHHMH 3BOPOTaMH MepeKiaj Ha
HIMEIIbKy MOBY BUMarae TBOPUYOTO MiJXOAy Ta TOH-
KOTO MOBHOTO YYTTS, SIK€ O JIO3BOJISUIO JOPEYHO Ta
MIBUAKO 3HAXOAWTH CKJIAIHI CIIOBA — BIAMOBIIHWUKHA
(hpazam Hamoro MoBoro [1, ¢. 70-71].

Po3rmnsiHEMO KiNbKa pedeHb 3 KypHATy HiMellb-
koo MmoBoro: «Heute gilt es diesen Verlust der
lichtbediirftigen Lebewesen und halboffenen Wélder
zu stoppen und den Trend umzukehren. Die Anlage
und Erhaltung von dauerhaft lichten Wéldern, die
Verzahnung von Waldbestdnden mit Offenlandberei-
chen und tempordren Lichtwaldstrukturen im Rah-
men der Kiefern- (und Eichen-) Waldwirtschaft, aber
auch die Wiedereinfiithrung von historischen Waldbe-
wirtschaftungsformen (Waldweide, Streunutzung),
sollen die Lebensraumbedingungen fiir lichtbediirf-
tige Waldarten erhalten und verbessern. Im Fokus
steht dabei die Entwicklung und Foérderung von Flora
und Fauna der offenen beziehungsweise halboffenen
Sand- und Lichtwaldlebensrdume in silikatischer als
auch karbonatischer Auspriagung» [14].

VY nepekinaai yKpalHCHKOI) MOBOH YPHUBOK MOXKE
Ha0yTH Takoro BUDIIINY (BmacHuil mepexian): «Cpo-

TOJIHI BBKAETHCS, L0 110 BTPATy KUBUX OPraHi3MiB
Ta HaMiBBIIKPUTUX JICiB 3ymuHEHO!, 1 TEHAEHIi0
CIIPSIMOBAHO B TPOTHIICKHOMY HampsMKy3. 3akia-
JIeHHS 1 30epe)KeHHs JIICOBUX MAaCHBIB, OOHECCHHs
OTOPO’KEI02 JIICOBUX MACHBIB 3 BIIKPUTHUMH TEPH-
TOpISIMH 1 THMYacOBHMH JIICOBUMH CIIOpPyAaMH B
paMKax BeACHHSS cOCHOBOTO (i AyOOBOTO) JIICOBOTO
TOCIO/APCTBa, a TaKOXK BIJHOBJICHHS iCTOPUYHUX
(hopM JTicOKOpUCTYBaHHS (JIICOBUX MACOBUIIL, 3eMJIe-
KOPHUCTYBaHHsI) — 6 MOKJIMKaHI 30€perTH i MOJIMIIATH
YMOBH TIPOXKMBAHHS IS JIICOBHX MOPIA, SIKI MOTpe-
OyIOTh CBiTJIa. 32 OCHOBY IIPH ITLOMY OEpeThCS3 Po3-
BUTOK Ta CTUMYJIOBaHHs ¢Iopu i (hayHH B €KOCHC-
TeMax2 BIJKPUTHX Ta HAMiBBIAKPUTUX MIAHUX 1
CBITJIMX JTiCiB4 IIJISIXOM BHECEHHS | CHITIKaTHHX (KpeM-
Hi€BHX) 1 KapOOHATHHUX TOOPUBS».

Hudpamu y mepeknaai NMO3HAYCHO TaKi 3MiHH,
BHECEHI aBTOpOM Tiepekiamy: 1 — 3aificHeHo Tepe-
OynoBy pedeHHs, 2 — 3aMiHa CIIiB TUMH, SKi OiIbIIe
PO3KPHBAIOTh CYTh CKa3aHOTO aBTOPOM OPHTIHAITY,
3 — nmiTeparypHuii Iepeknaz ctanoi gppasu, 4 — nepe-
KJaJ CKJIaJHOrO0 CJIOBa 3MYCHB 3MIHHUTH IOPSIOK
CliB, 5 — BBeIEHHs CJIOBa (CaMOCTIMHOI YacTUHU
MOBH), SIKOTO HE OYyJI0 B OpHWTiHAJi IS TOTO, 100
OLIBII YITKO BKa3aTH Ha BIATIHOK 3HA4YeHHS, SKHH
B opuTiHaNi OyB 3p03yMiNHil 3 TEKCTy 0e3 JOAaTKO-
BOTO YTOYHEHHsI; 6 — BBEIEHHS PO3IIJIOBOTO 3HAKY
(THpe), IKU HE BUMAraeThCsl MPaBUIIaMU ITyHKTYyaIlil
HIMEIbKOT MOBH. SIk 0aunMo, 1HOMI mepeKa myoi-
UCTUYHOTO TEKCTY, 110 MICTUTh CHeliajbHy EKOJIO-
TiYHYy JEKCHKY, OCOOJMBO SIKIIO BiH HANMCaHUH Tpo-
MI3IKHUMH pEUCHHIMH, BUMArae KporiTKOi pOOOTH.

Sk cripaBenBO 3a3Havae nocuigHuk T. B. Us-
riHa [7, c. 71], exomnorist 3 TOYKH 30py MOBO3HAaB-
CTBa Ta JIEKCHKOJIOTI] MOXE PO3TIAAATHCS SIK «30H-
TUYHUHN TEPMiHY», SKUH BKIIIOYA€E B ceOe KiJibKa cep
3HaHb, & TAKOXK K JICKCUKO-CEMaHTUYHE I0JIe, 110
BIJIIIOBiA€ NEKITbKOM TEMAaTUYHUM MacHUBaM TeMa-
TAYHOT IEKCHUKH (IUB. pUC. 2), cepell IKUX 3a CTyTIe-
HEM TICHOTH 3B’S3Ky MOXXKHA BHJIUIATH IIEHTPaIbHI
Ta nepudepiitHi moHATT (pi3HOrO cTyneHs HaOIu-
JKEHOCTI), 1 CKJIaIa€ThCsI TOJIOBHUM YMHOM 3 TEPMi-
HOJIOTIYHOT JIEKCUKHU.

Jna myOminucTHYHUX JKypHANbHUX TEKCTIB Ha
el Jac HalOUTbIe XapaKTepHi TeMH 3a0pyTHEHHS
JOBKLLIS, TPUPOMOOXOPOHH Ta PECAMKIIIHTY, SKi
HaJIe)KaTh HepenyciM 0 «siapa» Ta ONMKHBOI epH-
(epii JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOTO TMOJsI, a TOMY Haii-
O1ITBII HACHYEH] caMe EKOJIOT1YHOIO JIEKCHKOTO.

BucnoBku. IIpoBempene mMOCTIIKEHHS J0O3BO-
7€ KOHCTATyBaTH, IO IMPOOJIEeMH 3aXHCTy HAaBKO-
JUIIHBEOTO CEPEAOBUINA € ONHUM 3 BAKIMBHX
(hakTOpiB PO3BUTKY CYCIIIBCTBA, a BIAMOBITHA JIEK-
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Snpo:

* NPOTHPIUS CYCIUILCTRA 3
JIOBKLUISIM,

* TPHPO/I0OXOPOHHA
JUSITIBHICTE

Bk nepudpepis:;

* 3abpy/HenHs JjoBKiL1s

. [’ccypwn’mﬂwmm

. Ecml,-'v(qmn TEXHOJIONI,
pecaiikinr

Janexa nepudepin;

* Crpykrypa 3emni

* Exocuctemm
* [foskinna

KpaiiHa nepudepin:

* Exonoriuni paktopu

* ExonorivHuii konoo6ir
* BuxkuBaHHA opraHizmis

Puc. 2. Jlekcuko-ceManTHYHE MoJie «EKoJ0ris»

Pospobneno na ocnosi [7, c. 72]

CHKa — HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO JIEKCHYHOTO Oarat-
cTBa HiMeIbkoi MoBH. Takox Oyj0 BH3HAYEHO, IO
HiMeLlbKa MOBa BUKOHYE BaXKJIMBY POJIb y MiXKHa-
pOIHOMY CHIBpOOITHMUTBI Ta peaizalii CHiIBHUX
YKpaiHCbKO-HIMELIBKHUX,  YKpaiHCHhKO-aBCTPIHCHKUX
Ta YKpalHCHKO-IIBEHIIaPCHKUX TMPOEKTIB 3 OXOPOHH
JIOBKUJUISL T2 PO3BHUTKY €KOJOTIYHOT Hayku. Himerpka
MOBa Ma€ PO3TallyKEHY CTPYKTYpPy €KOJOITYHOI JeK-
CHKHM 3a OylOBOIO, CTPYKTYPOIO, IOXOMKCHHSM, a
TaKOX €MOIITHAM Ta CTUIICTHYHUM 3a0apBIECHHSIM.

KypHanbHUI KOHTEKCT BUKOPHCTAHHS €KOJIOTiY-
HOI JIGKCHKH BiJirpae Ba)KJIMBY pOJib y IMOIIMPEHHI
NEePEIOBUX EKOJOTIYHUX 3HaHb Cepell IUPOKOTO

3arajly, a TaKOX € IIOCEPEAHUKOM IIPOHUKHEHHS €KO-
JIOTIYHAX HEOJIOTI3MIB i3 YHCIa HAayKOBUX TEPMIHIB
y KHBY TOBCSKIEHHY pPO3MOBHY MOBY. llepexian
€KOJIOTTYHOT JKypHaJIbHOT JIGKCHKH 3 HIMELIKOi MOBH
Ha YKpaiHCBKy Ta HaBIIaKU BUMAarae rHOOKHX 3HAHb
nepeKiagavya y rary3i nIpupofo3HaBUMX Hayk, Oara-
TOTO CJIOBHHKOBOTO Ta MOBHOTO 3aracy. 301TbIIeHHS
KUTBKOCTI TIEpeKITaiadiB, 3MaTHUX 31HCHIOBATH IO~
OHy poOOTy € meperyMOBOIO 3MEHIICHHS MOBHOIO
Oap’epy Ta MorMONEHHS MIXKHAPOIAHOTO CITIBPOOIT-
HHUILTBA y cepi MPUPOAOOXOPOHH B iM’s1 30eperKeHHS
Ha IUIAHETI TiIHUX CKOJIOTIYHMX YMOB iCHYBaHHS
Jonel Ta yCiel )KUBOT TPUPOIH.
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OB30P NYBJIMIUCTUYECKOM KOOI MYECKOM JIEKCUKH
HEMELKOI'O SA3bIKA B IEPEBOJJYECKOM ACIIEKTE

JKusnedesimenbHocmb yenogexa 6 n1obotl chepe, 8 mom yucie 6uiMosoll, KyJIbMmypHOL, HAYYHOU, HPOU3800-
CMBEHHOUL U MOMY NOO0OHOE, 8 Hale BPeMs HEBOIMONCHA be3 nepedauu U NoLyYeHUs UHpoOpMayuu ¢ LOMOubIO
MaKo20 cpeocmea KOMMYHUKAYUU, KAK NUCbMEHHAs peub. DKON02UYECKAs IeKCUKA HeMEYKO20 A3bIKA BKI0-
yaem mepmuHonIO2UIO, hpazeonozuneckue U opyaue A3vlKosvle Cpedcmed, 00ecneuusanuue 803MONCHOCMb
VUEHBIM-IKO02aM U NPUPOO0BEOaM, d MAKICE HCYPHATUCIAM OCYWecmenams oopabomky uxngopmayuu,
00MeHU8AMbCSL ONBIMOM U 0OHAPOO0BAMb C80U OOCMUIICEHUS, (POPMYIUPOBAMb PEKOMEHOAYUU, NPOSHO3bL U
oyenku. JKonozudeckas memMamuKka Hay4HbiX UCCIe008AHUL A8IAEeMC S NEPCHEKMUBHO, HO K CONCATIEHUIO ee
HOMEHYUA1 packpblm euje HeOOCMamo4Ho, 8e0b NPobeMa 3a2pA3HeHUs. OKpYAHcatoujeli cpedbl U He0OX00UMO-
CMU COXPAaHeHUs NPUPOOHBIX PeCypPCco8 CIMAHOBUMCS 8ce Dollee AKMYATbHOU U mpedyem 0ONHCHO20 BHUMAHUS
0715 obecnevenus OanbHeliUie20 Ka4ecmed HCUSHU HACENeHUs. pe2UOHA U NIaHembl 8 YeloM. AKmyanbHocms
OaHHOU meme npuoarom Npoyeccsl 21oOAIU3AYUL, MEXHOI0SUYECKUL NPO2PECC, POCH MENHCIMHUUECKUX KYilb-
MYPHLIX U HAYYHBIX CEA3€l, 3HAYUMOCTD IKON0SUYECKOU MeMAMmUKY 8 HAYYHOU OeamelbHOCU HeMeyKos-
3bIYHBIX CMPAH, YKpauHvl u Mupa, Kaxk u eaxcHocmu uzyuenus Yxkpaunot onvima I epmanuu u lllsetiyapuu 6
obnacmu 3auumsl OKpyscaroujeti cpeosi.

Knroueevie cnosa: nemeykas sxkono2udeckas jekcuxa, cgepa ynompebienus 1eKCuKy, HayuHoe compyo-
HUYecmeo YKpauuvl U HeMeyKoA3bIYHbIX CINPAH, KAACCUDUKAYUS HeMEYKOAZbIYHOU IKOI0SUYECKOU IeKCUKU,
Jlekcudeckoe 602amcmeo HemMeyKo2o A3bIKA, 3auuma oKpyxcarouieli cpeosl, 2100anu3ayus, KOMMYHUKAMUBHAS
dyHKYUA RUCbMEHHOTL peyUl, FKON02UYECKas MeMamura 8 HCYPHATbHOM OUCKypce.

REVIEW OF THE PUBLICISTIC ECOLOGICAL VOCABULARY
OF THE GERMAN LANGUAGE IN THE ASPECT OF TRANSLATION

The human activity in any sphere, including household, cultural, scientific, industrial etc., is nowadays
impossible without the transmission and receipt of information using such means of communication as written
speech. The environmental vocabulary of the German language includes terminology, phraseological and
other linguistic means that enable environmental scientists and natural scientists, as well as journalists, to
process information, share experiences and publish their achievements, formulate recommendations, fore-
casts, assessments etc. Environmental research is a promising area, but unfortunately its potential has not
been revealed enough. The problem of environmental pollution and the need to preserve natural resources
is becoming increasingly important and requires paying attention to ensure the quality of life for the future
generations in the region and the planet as a whole. The processes of globalization, technological progress,
the growth of interethnic cultural and scientific communication, the importance of environmental issues in the
scientific activities of the German-speaking countries, Ukraine and the world, as well as the importance of
Ukraine s study of the experience of Germany and Switzerland in the field of environmental protection.

Key words: German environmental language, scope of vocabulary, scientific cooperation between Ukraine
and the German-speaking countries, German speaking environmental classification of vocabulary, lexical
richness of the German language, environmental protection, globalization, communicative function of written
language, environmental issue in the magazine discourse.
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